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TILLAGGSPROTOKOLL OM INNO-
VATIVT HOGTEKNOLOGISKT IN-
DUSTRIELLT SAMARBETE TILL
AVTALET MELLAN KONUNGARI-
KET SVERIGES REGERING OCH
FORBUNDSREPUBLIKEN BRASI-
LIENS REGERING OM EKONO-
MISKT, INDUSTRIELLT OCH TEK-
NISKT SAMARBETE

Konungariket Sveriges regering

och
Forbundsrepubliken Brasiliens regering

(nedan kallade parternal parten),

som beaktar det avtal om ekonomiskt, indu-
striellt och tekniskt samarbete mellan Konunga-
riket Sveriges regering och Forbundsrepubli-
ken Brasiliens regering som undertecknades i
Brasilia den 3 april 1984, och

som har ett gemensamt intresse av att stirka
det innovativa hogteknologiska industriella
samarbetet mellan vara lander genom ny teknik
och innovation samt handel och investeringar
pa grundval av detta tilliggsprotokoll och
ovanndmnda avtal,

HAR KOMMIT OVERENS OM FOL-
JANDE:

Artikel 1
Villkor

1. Parterna ska frdmja verksamhet pa omra-
det innovativ hogteknologisk industri som syf-
tar till att forbattra prestanda hos befintliga och
nya produkter och tjdnster i strdvan att utvidga
bilateral handel och bilaterala investeringar.

2. Parterna ska fraimja samarbete mellan sina
respektive organisationer och institutioner, sa-
vil offentliga som privata, som &r engagerade
i forskning och utveckling rérande innovativ
hogteknologisk industri.

3. Parterna ska faststélla prioriterade omra-

ADDITIONAL PROTOCOL ON IN-
NOVATIVE HIGH TECHNOLOGI-
CAL INDUSTRIAL COOPERATION
TO THE AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KING-
DOM OF SWEDEN AND THE GOV-
ERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL ON ECO-
NOMIC, INDUSTRIAL AND TECH-
NOLOGICAL COOPERATION

The Government of the Kingdom of Swe-
den

and

The Government of the Federative Republic
of Brazil

(henceforth referred to as “the Parties”/
“Party”);

CONSIDERING the Agreement on Eco-
nomic, Industrial and Technological Coopera-
tion between the Government of the Kingdom
of Sweden and the Government of the Federa-
tive Republic of Brazil, signed in Brasilia, on
April 3", 1984; and

SHARING the interest to strengthen the
innovative high technological industrial co-
operation between our countries through new
technology and innovation as well as trade and
investments based on this Additional Protocol
and the above mentioned Agreement,

HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

Article 1
Conditions

1.The Parties will promote activities in the
field of innovative high technological industry
in terms of product, process and capital assets
aimed at improving the performance of exist-
ing and new products and services targeting the
expansion of bilateral trade and investment.

2. The Parties will encourage cooperation
between their respective organizations and
institutions, both public and private, concerned
with innovative high technological industry
research and development.

3. The Parties will define priority areas for



den for samarbete och stimulera sina respek-
tive relevanta forskningsinstitutioner till att
utarbeta gemensamma program och projekt.

4. Enligt den nationella lagstiftning och de
internationella avtal som géller i de bada lan-
derna ska parterna vidta ldmpliga atgérder for
att skydda de immateriella réttigheter som fol-
jer av tillimpningen av detta tilldggsprotokoll.

5. Villkoren for forvirv, uppritthallande och
kommersiellt utnyttjande av immaterialritt
Over tinkbara produkter och/eller processer
som kan forvérvas enligt detta tilldggsprotokoll
ska faststéllas i de specifika programmen, kon-
trakten eller verksamhetsplanerna.

6. De specifika programmen, kontrakten
eller verksamhetsplanerna ska ocksd ange
villkoren betrdffande sekretess for information
vars offentliggérande och/eller avsldjande
skulle kunna dventyra forvarv, uppritthallande
och kommersiellt utnyttjande av immaterialrtt
som erhallits enligt detta tilliggsprotokoll.

7. De specifika programmen, kontrakten el-
ler verksamhetsplanerna ska i tillimpliga fall
faststdlla regler och forfaranden for 16sning av
immaterialrittsliga tvister enligt detta tillaggs-
protokoll.

Artikel 2
Policydialog

Parterna avser att etablera en policydialog
som ett sitt att skapa ndrmare relationer och
behandla fragor av gemensamt intresse, till
exempel foljande:

a) Atgirder inriktade pa samarbete kring
forskning, utveckling och innovation mellan
smd och medelstora foretag for att forbattra
kvaliteten, effektiviteten och slagkraften i
dessa foretags innovationsprocess sa att de kan
uppnd en ny teknisk niva i sina produktions-
processer och tjansteleveranser.

b) Vidga bilaterala utbyten av forskare,
foretagsledare och annan ledningspersonal pa
omradena foretagsledning och produktion.

¢) Stimulera en samordning mellan foretag
och institutioner vid utveckling av innovativ
teknik, projekt och tjénster.
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cooperation and encourage their respective
relevant research institutions to develop joint
programs and projects.

4. According to the respective national
legislations and international agreements in
force, the Parties shall adopt the appropriate
measures to protect the intellectual property
rights arising from the implementation of this
Additional Protocol.

5. The conditions for the acquisition, main-
tenance and commercial exploitation of intel-
lectual property rights over possible products
and/or processes that might be obtained under
this Additional Protocol will be defined in the
specific programs, contracts or working plans.

6. The specific programs, contracts or work-
ing plans shall also set out the conditions
regarding the confidentiality of information
whose publication and/or disclosure might
jeopardize the acquisition, maintenance and
commercial exploitation of intellectual prop-
erty rights obtained under this Additional
Protocol.

7. The specific programs, contracts or work-
ing plans shall establish, where applicable, the
rules and procedures concerning the dispute
settlement on intellectual property matters un-
der this Additional Protocol.

Article 2
Policy Dialogue

The Parties intend to establish a policy dia-
logue as a way to build closer ties and address
questions of mutual interest such as:

a) actions directed to Research, Develop-
ment and Innovation cooperation between
small and medium enterprises to improve the
quality, efficiency and effectiveness of the in-
novation process of these enterprises, allowing
them to come to a new technological degree in
their processes of production and rendering of
services;

b) increasing of bilateral exchanges of
researchers, executives and managers, in the
fields of management and production;

¢) stimulate companies’ and institutes’ co-
development of innovative technologies and
services;
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d) Utoka kluster, Centers of Excellence i
forskning och utveckling, forsknings- och tek-
nikparker och samarbete mellan och inrdttande
av foretagsinkubatorer.

e) Stodja och forenkla forskning och utveck-
ling, foretagande och innovationsférmedling.

f) Utbyta erfarenheter om innovations-
processer och system, sirskilt nidr det géller
institutionella mekanismer och metoder inom
vetenskap och foretag som syftar till samver-
kan mellan foretag och forskningsinstitutioner
i de bada landerna.

g) Stimulera tillvixten av bilateral handel
och investeringar.

h) Péskynda antagandet av mekanismer for
och former av innovationer.

i) Underldtta och vidga dialogen mellan
Sveriges ambassad i Brasilien respektive Bra-
siliens ambassad i Sverige och representanter
for och aktdrer i nationella innovationssystem i
de bada ldnderna.

j) Andra former av tekniskt och industriellt
samarbete som parterna kommer §verens om.

Artikel 3
Bilateral styrgrupp

1. Parterna &r Gverens om att inrdtta en styr-
grupp bestaende av foretrddare pa hog niva for
vardera regeringen for att styra genomforandet
av verksamhet som bedrivs enligt detta till-
laggsprotokoll.

2. De institutioner som utses att medverka i
styrgruppen ar foljande:

a) For Brasilien: ministeriet for utveckling,
industri och utrikeshandel, som ska samordna
verksamhet enligt detta tilliggsprotokoll, ut-
rikesministeriet, det brasilianska organet for
industriell utveckling (ABDI) och vid behov
andra brasilianska ministerier och myndighe-
ter.

b) For Sverige: Naringsdepartementet och
Utrikesdepartementet samt berérda myndighe-
ter under dessa och vid behov andra svenska
departement och myndigheter.

3. Styrgruppen kan vid behov inbjuda fore-

d) expansion of Clusters, Centers of Excel-
lence of Research and Development, Science
and Technology Parks and of collaboration and
constitution of Business Incubators;

e) support and facilitate research and devel-
opment, business, and innovation matchmak-
ing;

f) exchange of experience on innovation
processes and systems, especially in reference
of institutional mechanism and academic and
corporate practices aiming at joint actions be-
tween enterprises and research centers in both
countries;

g) stimulate the increase in bilateral trade
and investments;

h) accelerate the take up of innovation
mechanisms and practices;

i) facilitate and broaden the dialogue of the
Swedish Embassy in Brazil and the Brazilian
Embassy in Sweden with the agents and ac-
tors of national systems of innovation in both
countries; and

j) other forms of technological and industrial
collaboration mutually agreed upon by both
Parties.

Article 3
Bilateral Steering Group

1. The Parties agree to establish a Steering
Group, consisting of high-level representatives
of each Government, to guide the implementa-
tion of the activities undertaken under this Ad-
ditional Protocol.

2. The appointed institutions to participate in
the Steering Group shall be:

a) on the Brazilian side: the Ministry of De-
velopment, Industry, and Foreign Trade, which
shall coordinate actions under this Additional
Protocol; the Ministry of External Relations;
the Brazilian Agency for Industrial Develop-
ment (ABDI); as well as other Brazilian minis-
tries and agencies when appropriate.

b) on the Swedish side: the Ministry of
Enterprise, Energy and Communications, the
Ministry for Foreign Affairs, as well as their
concerned agencies and other Swedish minis-
tries and agencies when appropriate.

3. The Steering Group may invite the par-



trddare for ndringslivet, forskningsinstitutioner
och enskilda organisationer att medverka.

4. Styrgruppen ska i princip sammantrida en
gang om aret, vixelvis i Sverige och Brasilien,
enligt overenskommelse.

Artikel 4
Samarbetsomraden

I syfte att frimja verksamhet avseende inno-
vativ hogteknologisk industri har parterna fast-
stéllt foljande omraden av gemensamt intresse
for samarbete inom forskning, utveckling och
innovation:

a) Informations- och kommunikationstek-
nik.

b) bioteknik, biogenetik, hilsa och medicin-
teknik.

c¢) nanoteknik och nya material.

d) orskning, utveckling och innovation i
transport-, bil- och rymdindustrin.

e) bidsta praxis i innovationspolitik, samar-
bete mellan universitet och industri samt kom-
mersialisering av kunskaper och innovationer.

f) Smé och medelstora foretag, samarbete
och initiativ for att frimja deras verksamhet
inom forskning och utveckling samt handel
och tjanster.

g) Centers of Excellence, forsknings- och
industrikluster samt foretagsinkubatorer.

h) Industriell formgivning, kreativa indu-
strier och foretagsledning, sérskilt i smé och
medelstora foretag.

i) Energieffektivitet, ren teknik, héllbar
konsumtion, hallbara stdder och teknik for
atervinning, kompostering och behandling av
tatortsavfall.

j) Innovation i servicesektorn, samt

k) andra omréden for industriellt samarbete
om innovativ hogteknologi som de béda par-
terna kommer dverens om.

Artikel 5
Kostnader for genomforandet

1. Detta tillaggsprotokoll syftar till att ge-
nomfora det avtal om ekonomiskt, industriellt
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ticipation of representatives from the business
sector, research centers and non-governmental
organizations as deemed appropriate.

4. Meetings of the Steering Group should
be held in principle once a year, alternately in
Sweden and Brazil, as per mutual agreement.

Article 4
Areas of cooperation

With a view to fostering activities in the
field of innovative high technological industry,
the Parties have identified the following areas
of common interest for cooperation in research,
development and innovation:

a) Information and Communication Tech-
nologies;

b) Biotechnology, Biogenetics, Health,
Medicine technologies;

¢) Nanotechnology and New materials;

d) Research, Development and Innovation
in Transport, Automotive and Aerospace in-
dustries;

e) Best practices in Innovation Policies,
University-Industry collaboration and Com-
mercialization of knowledge and innovations;

f) Small and Medium Enterprises, collabora-
tions and initiatives to facilitate their activi-
ties in Research and Development, Trade and
Services;

g) Centers of Excellence, Research and In-
dustrial Clusters and Business Incubators;

h) Industrial Design, Creative Industries and
Corporate management, especially in Small
and Medium Enterprises;

i) Energy efficiency, Clean technologies,
Sustainable consumption, Sustainable cities
and recycling, Compost and Treatment of ur-
ban residue technologies;

j) Innovation in the Service sector; and

k) other areas of Innovative High Tech-
nological Industrial Collaboration mutually
agreed upon by both Parties.

Article 5
Implementation Costs

1. This Additional Protocol aims at imple-
menting the Agreement on Economic, Industri-
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och tekniskt samarbete mellan Konungariket
Sveriges regering och Fdrbundsrepubliken
Brasiliens regering som undertecknades i Bra-
silia den 3 april 1984 och ger inte upphov till
nagra utligg av nya eller ytterligare budgetre-
surser.

2. Alla kostnader som i framtiden uppstar
genom samarbete enligt detta tilldggsprotokoll
ska béras av de parter som fororsakar dem,
sdvida inte parterna kommer 6verens om nagot
annat.

3. Vid styrgruppens mdten ska vardera par-
ten tillhandahalla medel for sina respektive
representanters resor och inkvartering. Vérd-
parten ska svara for kostnaderna for motenas
planering och organisation samt hjélpmedel.

Artikel 6
Andringar

Detta tilldggsprotokoll far ndr som helst
dndras med parternas Omsesidiga skriftliga
samtycke pa diplomatisk vig. Andringarna
ska trida i kraft enligt samma forfarande som
faststélls i artikel 8.1.

Artikel 7
Tvister

Eventuella tvister om tolkning eller tillimp-
ning av detta tillaggsprotokoll ska 16sas genom
direkt samrad mellan parterna.

Artikel 8
Ikrafttridande, giltighet och uppsdgning

1. Detta tillaggsprotokoll trdder i kraft pa
dagen for mottagandet av den sista underrit-
telsen pa diplomatisk vég fran parterna, sedan
deras respektive interna réttsliga forfaranden
har uppfyllts. Detta tilliggsprotokoll ska gilla
sé lange avtalet mellan Konungariket Sveriges
regering och Férbundsrepubliken Brasiliens re-
gering om ekonomiskt, industriellt och tekniskt
samarbete dr i kraft.

2. Vardera parten far séga upp detta till-

al and Technological Cooperation between the
Government of the Kingdom of Sweden and
the Government of the Federative Republic of
Brazil, signed in Brasilia, on April 3%, 1984
and does not give rise to disbursement of new
or additional budgetary resources.

2. All future costs resulting from cooperation
under this Additional Protocol are to be borne
by the Parties that incur them, unless otherwise
mutually agreed.

3. In the event of a Steering Group meet-
ing, each of the Parties shall provide the cor-
responding funds for the transportation and
accommodation of their respective delegates.
Meeting planning, organization and facilities
costs will be paid by the host Party.

Article 6
Amendments

This Additional Protocol may be amended
at any time by mutual written consent of the
Parties, through diplomatic channels. The entry
into force of the amendments will follow the
same procedure established in Article 8.1.

Article 7
Disputes

Any dispute about the interpretation or
implementation of this Additional Protocol
shall be resolved through direct consultation
between the Parties.

Article 8
Effective date, Validity and Termination

1. This Additional Protocol shall come into
effect on the date of the receipt of the last no-
tification by the Parties, through diplomatic
channels, once their respective internal legal
procedures have been fulfilled. This Additional
Protocol shall be valid as long as the Agree-
ment between the Government of the Kingdom
of Sweden and the Government of the Federa-
tive Republic of Brazil on Economic, Industrial
and Technological Cooperation is in force.

2. Either Party may terminate this Additional



laggsprotokoll genom skriftlig underrittelse pa
diplomatisk vég till den andra parten. Uppséig-
ningen trader i kraft tvd manader efter dagen
for underrattelsen och ska inte inverka pa verk-
samhet som redan pagar.

Upprittat i Stockholm den 6 oktober 2009 i tva
original pa svenska, portugisiska och engelska
spraken, vilka samtliga texter ar lika giltiga. I
héndelse av skiljaktighet betrdffande tolkning-
en ska den engelska texten ha foretride.

FOR KONUNGARIKET SVERIGES
REGERING
Maud Olofsson

FOR FORBUNDSREPUBLIKEN
BRASILIENS REGERING
Celso Amorim
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Protocol by means of a written notification to
the other Party through diplomatic channels.
Termination shall take effect two (2) months
following the date of notification and shall not
affect activities already under implementation.

Done in Stockholm, on October 6th, 2009, in
two originals in the Swedish, Portuguese and
English languages, all texts being equally au-
thentic. In case of divergence of interpretation,
the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE
KINGDOM OF SWEDEN
Maud Olofsson

FOR THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
Celso Amorim
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PROTOCOLO ADICIONAL SOBRE COOPERACAO EM AL-
TA TECNOLOGIA INDUSTRIAL INOVADORA AO ACORDO
ENTRE O GOVERNO DO REINO DA SUECIA E O GOVERNO
DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL SOBRE COOPE-
RACAO ECONOMICA, INDUSTRIAL E TECNOLOGICA

O Governo do Reino da Suécia

e

O Governo da Republica Federativa do Brasil

(doravante denominados como ““as Partes”/*Parte”);

CONSIDERANDO o Acordo de Cooperagdo Econdmica, Industrial e
Tecnolégica entre o Governo do Reino da Suécia e o Governo da Republica
Federativa do Brasil, assinado em Brasilia, em 3 de abril de 1984; ¢

COMPARTILHANDO o interesse em reforcar a cooperacdo em altas
tecnologias inovadoras entre nossos paises por meio de novas tecnologias e
inovagdes, assim como do comércio e de investimentos baseados neste Proto-
colo Adicional e no Acordo acima mencionado,

ACORDAM O SEGUINTE:

Artigo 1
Condigées

1. As Partes promoverao atividades no campo da alta tecnologia industrial
inovadora, em termos de produto, processo e bens de capital, com vistas a
melhorar o desempenho de produtos e servigos ja existentes € a aprimorar os
novos, proporcionando a expansdo do comércio e dos investimentos bilate-
rais.

2. As Partes encorajardo a cooperacdo entre organizagdes e instituicdes
dos respectivos paises, tanto na esfera publica quanto na esfera privada,
relacionada a pesquisa e ao desenvolvimento de alta tecnologia industrial
inovadora.

3. As Partes definirdo areas prioritarias para a cooperagdo € encorajarao
institui¢des relevantes de pesquisa dos respectivos paises para desenvolver
programas e projetos conjuntos.

4. Em conformidade com as respectivas legislagdes nacionais € com os
acordos internacionais em vigéncia, as Partes deverdo adotar as medidas
adequadas para proteger os direitos de propriedade intelectual oriundos da
implementagao deste Protocolo Adicional.

5. As condicdes para aquisicdo, manutencdo e exploragdo comercial dos
direitos de propriedade intelectual sobre possiveis produtos e/ou processos
que poderdo ser obtidos sob o presente Protocolo Adicional, serdo definidas
em programas, contratos e planos de trabalho especificos.

6. Os programas, contratos e planos de trabalho especificos deverdo prever
as condicdes relativas a confidencialidade das informagdes, cuja publicagio
e/ou divulgagdo possam prejudicar a aquisi¢do, a manutengdo e a exploragdo
comercial dos direitos de propriedade obtidos sob o presente Protocolo Adi-
cional.

7. Os programas, contratos e planos de trabalho especificos deverdo esta-
belecer, quando aplicaveis, as regras e os procedimentos relativos a solugao



de controvérsias em assuntos de propriedade intelectual sob o presente Pro-
tocolo Adicional.

Artigo 2
Politica de didlogo

As Partes pretendem estabelecer uma politica de didlogo, como forma de
estreitar lacos e de lidar com questdes de interesse comum, tais como:

a) acdes voltadas para a cooperagdo em Pesquisa, Desenvolvimento e Ino-
vagdo entre pequenas e médias empresas, com o intuito de melhorar a qua-
lidade, a eficiéncia e a eficacia dos processos de inovagdo dessas empresas,
permitindo que ascendam a um novo patamar tecnologico em seus processos
de produg@o e prestagdo de servigos.

b) incremento do intercimbio bilateral de pesquisadores, executivos e ge-
rentes, nas areas de gestao e produgao;

¢) estimulo a firmas e instituigdes para que desenvolvam conjuntamente
tecnologias e servigos inovadores;

d) expansdo de aglomerados, centros de exceléncia de pesquisa e desen-
volvimento, parques cientificos e tecnologicos, colaboragdo e formagdo de
incubadoras de empresas;

e) apoiar e facilitar pesquisa e desenvolvimento, a realizacdo de negdcios,
e a formagdo de parcerias em matéria de inovagéo.

f) trocar experiéncias sobre processos e sistemas de inovagdo, especial-
mente no que tange aos mecanismos institucionais e praticas empresariais e
académicas para a atua¢do conjunta entre empresas e centros de pesquisa em
ambos paises;

g) estimular o aumento do comércio e dos investimentos bilaterais;

h) acelerar o processo de incorporagdo de mecanismos e praticas inova-
doras;

1) facilitar e expandir o didlogo da Embaixada da Suécia no Brasil e da Em-
baixada do Brasil na Suécia com os agentes e atores dos sistemas nacionais
de inovagdo nos respectivos paises; e

j) outras formas de colaboracdo tecnoldgica e industrial acordadas mutua-
mente por ambas as Partes.

Artigo 3
Grupo de Trabalho Bilateral

1. As Partes concordam em estabelecer um Grupo de Trabalho, composto
por representantes de alto nivel de cada Governo, a fim de nortear a imple-
mentagdo das atividades previstas no presente Protocolo Adicional.

2. As institui¢des escolhidas para participar do Grupo de Trabalho deverao
ser as seguintes:

a) pelo lado brasileiro: o Ministério do Desenvolvimento, Inddstria e
Comércio Exterior, que devera coordenar acdes sob o presente Protocolo
Adicional; o Ministério das Relagdes Exteriores; a Agéncia Brasileira de
Desenvolvimento Industrial (ABDI); bem como outros ministérios e demais
agéncias brasileiras, no momento oportuno.

b) pelo lado sueco: o Ministério da Empresa, Energia e Comunicagdes, € o
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Ministério de Relagdes Exteriores, bem como outros Ministérios e agéncias
suecas, no momento oportuno.

3. O Grupo de Trabalho podera solicitar, se julgar conveniente, a partici-
pacdo de representantes do setor de negdcios, de centros de pesquisa e de
organizagdes ndo-governamentais.

4. As Reunides do Grupo de Trabalho deverdo ocorrer, a principio, uma
vez ao ano, na Suécia e no Brasil, alternadamente, por acordo mutuo.

Artigo 4
Areas de cooperagdo

Com vistas a fomentar atividades no campo das altas tecnologias indus-
triais inovadoras, as Partes identificaram as seguintes areas de interesse co-
mum para a cooperagdo em pesquisa, desenvolvimento e inovagao,

a) tecnologias da Informagdo e da Comunicagio;

b) biotecnologia, Biogenética, Satide e tecnologias relacionadas a Medi-
cina;

¢) nanotecnologia ¢ Novos materiais;

d) pesquisa, Desenvolvimento e Inova¢do em Indastrias de Transporte,
Automotiva e Aerospacial;

e) boas-praticas em politicas inovadoras, colaboragdo industria-universida-
de e comercializagdo de conhecimento e inovagdes;

f) pequenas e médias empresas, colaboracdes e iniciativas para facilitar
atividades tanto em pesquisa ¢ desenvolvimento quanto em comércio ¢ ser-
Vigos;

g) centros de Exceléncia, Pesquisa, Aglomerados Industriais e Incubadoras
de Negocios;

h) design industrial, industrias criativas e gestao empresarial, especialmen-
te de pequenas e médias empresas;

i) eficiéncia energética, tecnologias limpas, consumo responsavel, cidades
sustentaveis e tecnologias de reciclagem, compostagem e tratamento de resi-
duos urbanos;

j) inovagdo no setor de servicos; e

k) outras areas relativas a altas tecnologias inovadoras acordadas mutua-
mente pelas Partes.

Artigo 5
Custos de implementagdo

1. Este Protocolo Adicional corresponde a implementacdo do Acordo de
Cooperagdo Economica, Industrial e Tecnoldégica entre o Governo do Reino
da Suécia e o Governo da Republica Federativa do Brasil, assinado em Bra-
silia, no dia 3 de abril de 1984, ndo implicando o desembolso de recursos
or¢amentarios novos e adicionais.

2. Todos os custos futuros decorrentes da cooperag@o no ambito do presen-
te Protocolo Adicional serfo de responsabilidade das Partes, quando para isso
concorrerem, a menos que acordado mutuamente de outra forma.

3. Por ocasido das reunides do Grupo de Trabalho, cada parte devera arcar
com os custos correspondentes ao transporte e a acomodagdo de seus respec-
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tivos delegados. O planejamento das reunides, a organizagdo e os custos de
instalag@o correrdo por conta da Parte anfitria.

Artigo 6
Emendas

O presente Protocolo Adicional podera ser emendado a qualquer tempo,
por consentimento mutuo por escrito das Partes, por via diplomatica. As
emendas entram em vigor de acordo com o procedimento estabelecido no
Artigo 8.1.

Artigo 7
Solugdo de Controvérsias

As controvérsias relativas a interpretacao ou a aplicacdo do presente Proto-
colo Adicional serdo resolvidas diretamente pelas Partes.

Artigo 8
Entrada em vigor, vigéncia e denuncia

1. O presente Protocolo Adicional entrard em vigor na data da Gltima no-
tificagdo das Partes, por via diplomatica, uma vez cumpridos os respectivos
procedimentos legais internos e tera vigéncia enquanto perdurar o Acordo de
Cooperagdo Econdmica, Industrial e Tecnologica entre o Governo do Reino
da Suécia e o Governo da Republica Federativa do Brasil.

2. Qualquer uma das Partes podera denunciar o presente Protocolo Adi-
cional, mediante notificagdo escrita a outra Parte por via diplomatica. A
dentincia surtira efeito dois (2) meses apds a data da notificag@o e ndo devera
comprometer as atividades em estagio de implementacao.

Feito em Estocolmo, no dia 6 de outubro de 2009, em dois exemplares origi-
nais, nos idiomas sueco, portugués e inglés, sendo todos os textos igualmente
auténticos. Em caso de divergéncia quanto a interpretagdo, prevalecera o
texto em inglés.

PELO GOVERNO DO REINO DA SUECIA
Maud Olofsson

PELO GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
Celso Amorim

Edita Stockholm 2010

SO 2009: 30
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